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誰も教えてくれなかったクリティカル・コミュニケーションによる
患者面談
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全ての内科医師が，日々医療面談を行っています。
近年，患者急性期診療が終わった後の治療方針や，療養場所を決定するための面談で悩むことが多いと思います。
それでは，良い医療面談に必要なものは何でしょうか？
コミュニケーション技術，傾聴のスキル，まごころなど色々挙げられますが，あえて言うと一番重要なものは「戦略」です。
医療面談に必要なコミュニケーション能力は先天的な能力と，後天的な能力の総和です。どんな人でも意識すること，
練習することでコミュニケーション能力は確実に向上させることができます。
このワークショップでは，一般的なビジネスシーンで近年必要性が叫ばれているクリティカル・コミュニケーションの
フレームワーク，技術を用いて，実際によくある症例を元に医療面談を戦略的にデザインする練習をします。患者さん・
患者家族とともに，一方的な情報伝達ではなく，価値創造をしていくために必要なプロセスは何かを学べるように準
備しています。みんなで一緒に楽しみましょう！

All the physicians do medical interviews everyday. As Japan becomes elderly country, we face diffi cult situation after acute medical 
care, especially about howwe treat chronic diseases, and where they want to spend the rest of their lives. 
    What do you think we need to do for better medical interviews? 
   They say, communication skills, listening skills, and “magokoro”. They are of course very important ones. Now we’d like to share 
you “strategy”.
    We think, the communication skills of medical interviews are the harmony of characteristic one and trained one. 
We believe that every one can achieve the goals of medical interviews through training.
   After you fi nish this session, we teach you the “critical communication”, which is well known among business. With critical 
communication, we share you how to design medical interviews after acute medical care, how to creat the same value with patients 
and their families. 
    We’re looking forward to creating the new ages of medical interviews with you!

対象者　医師・後期研修医（卒後 3年目以上）・初期研修医（卒後 1-2年目）・学生・その他
Target    Doctor・Senior resident（3+years after graduation）・Resident（1-2 years after graduation）・Medical student・Other
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